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Уставъ
Эстонскаго Общества трезвости подъ 
назвашемъ „1ивакиви“ (название 

большаго камня).

I. Ц к л ь Общества.

Ц1иь Общества состоюсь вь противодййствш чрез­
мерному у и огреб ле п i ю всякпхт, охмйляющнхъ папитковъ.

Средства, которыми Общество надеется достигнуть 
этой ц'Ьли, заключаются: а) вь хорошемъ примТ.рТ, чле­
нов ь Общества, б) вь распространен!« и чтенш сочнпе- 
iiiii нравствен наго содержатя, поучающихъ воздержанно, 
любви къ отечеству н уваженно кь за ко на згь.

II рп мЬчан!с. Чтен1с и распространение сочинен iil 
нравствен наго с одержан! я допускается не 
иначе, какгь сь точными соблюден 1емъ дей- 
ствующихъ по сему предмету узаконен in и 
правительственны xi, расноряжешй.



Alguskirja pääle on kirjutatud: 
Ma kinnitan

Sisemiste asjade ministri asenicl 
ministri abiline senator Plewe 

12-mal nowembril 1892 a.

Eesti Karskuse Seltsi 
Iiulttkilvl 

põhjuskiri.

I. Seltsi püüdmisest.
§ i.

Selts püüab kõiksuguste joowastawate jookide üleliigse 
tarwitamise wasta wõidelda.

§ 2.
Abinõuud, mille waral selts oma eesmärgile loodab 

jõuudwat, on: a) seltsi liikmete hää eeskuju, b) niisuguste 
kölbulise sisuga kirjatööde laialelaotamine ja lugemine, mis 
iseenese walitsemisele, isamaa armastusele ja seaduste auusta- 
misele äratawad.

Tähendus. Kölbulise sisuga kirjatööde lugemine ja laiale- 
laotamine wõib ainult sellesse puutuwate seaduste ja 
ivalitsnse seadluste täielise tähelepanemisega sündida.
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II. Состав ъ Общества.
£ о-

Общество состоптт, изъ нсогранпченнаго числа чле­
нов!. обоего пола вс'Ь.хъ зван in и состояние

IГ ри м Ьч ан iе: 1. Владельцы винокуренныхъ, во- 
дочныхъ и пнвоваренныхъ заводовъ, а также 
виноторговцы вт. составт, Общества не до­
пускаются .

11 р и м li ч а nie: 2. Членами Общества не могутъ 
быть: а) нсдостигипе совершен и о л'кпя, за 
исключешемт, им'Ьющпхъ классные чипы, б) 
воспитанники учебныхт, заведший, пижше 
BoiiHCKie чипы и юнкера и в) нодвергпиеся 
ограниченiro правь по суду.

8 4.

Лицо, вступпвпйе въ Общество, обязано, вт, впдахт. 
содЪйштйя кт. достижешю цели он а го, служить приме­
ром!, для другпхь, отказавшись ОТТ. у потреблен in спирт­
ных!. напптковь.

£ б.

Вступающей въ члены Общества обязанъ предста­
вить годовой взносъ, установленный Общи мт. Coopaiii- 
емъ. Членъ Общества, непрсдставившш сл'Г.дующаго съ 
него годоваго взноса, считается сложивши мт. съ себя 
зван ic члена, впредь до новаго взноса.

При м йчаnie : Бедные могутъ вступать въ члены 
Общества и безъ члснскаго взноса, но не 
иначе к акт, съ разрешения на то Комитета.



IL Seltsi liikmetest.
§ 3.

Selts wõib oma liikmete hulka määramata arwu ini­
mesi, igast ametist ja igast seisusest, meeste- ja uaisterahwast 
wasta wõtta.

1. Tähendus. Wiina- ja õllewabrikute oinanikkusi ega 
wiina kaupmehi ei lv eeta seltsi liikmeteks wasta.

2. Tähendus. Seltsi liikmeteks ci wöi saada: a) need, 
kes weel täisealised ei ole, wäljaarwatud auuastmete 
osalised, b) õpekohtade kaswandikud, alamad wäe- 
teenijad ja junkrud ning d) need, kelle õigusi kohtu 
poolest on kitsendatud.

§ 4.
Seltsi astuja inimene peab seltsi püüdmist omalt poolt 

toetama ja teistele hääd eeskuju audma. Sellepärast ei tohi 
ta alkoholiseid jookisi juua.

§ 5.
Seltsi liige peab üleüldise koosoleku poolt määratud 

aastamaksu maksma.
See liige, kes oma aastamaksu ära ei maksa, arwatakse 

sellsist wäljaastunuks, kuuni ta oma maksti jälle ära maksab.

Tähendus. Kehwad inimesed wõiwad ka ilma liikme­
maksu maksmata liitmeteks saada, aga ainult siis, 
kui toimekond selle poolt on.
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Если поведете кого-либо изт членсвт Общества 
окажется нс соотвйтству ющи мт цйлямт о наго, то члены 
Комитета обязаны озаботиться принялчсмъ мйрт увйща- 
шя дабы скланить такое лицо кт исполнение вт точ­
ности принятыхт и мт на себя обязанностей; если-же 
вс1> ста panin вт ото мт направлены! окажутся безполез- 
ными, то Комитетт исключаетт такое лицо изт состава 
Общества. На постановлено Комитета, по означенному 
предмету, исключенный можетъ принести жалобу бли­
жайшему Общему Собранно Членовт Общества.

III. Средства Общества.
§ 7.

Средства Общества составляются
1. изт ежегодныхт членскихъ взносовт, и
2. изь всяка го рода дозволен ныхъ закономъ 

пожертвован ifi.

§ 8.
Для усилешя денежпыхт средствт Общества, пре­

доставляется членамт, его устропвать литературные ве­
чера, концерты и спектакли, ст разрешения на то каж­
дый разт мТ.стпаго полицейскаго начальства и ст со- 
блюдешемь вейхт установленныхт для того правилт и 
расп оря жен iil II ра вительства.

IV. делами Общества.
§ 9.

Дйлами Общества управляетт Комитет ь, состояний
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§ 6.
Kui ühe sektsiliikme eluwiis seltsi püüdmisega kokku ei 

süüni, siis peamad toimekouna liikmed teda mauiisema, et ta 
enese paale wõetud kohusid täiesti täidaks. Aga kui kõik kat­
sed selle poolest asjataks jääwad, siis heidab toimekond nii­
suguse inimese seltsist wälja.

Toimekouna otsuse üle ivcib wäljaheidctud liige järgmise 
üleüldise koosoleku ees kaebtnst tõsta.

III. Seltsi warnndusefi.
§ 7.

Seltsi war andus on

1) liikmete aastamaksud ja

2) kõiksugused seaduses lubatud kingitused.

§ 8.
Seltsi waranduse kaswatamiseks wõiwad seltsi liikmed 

kirjanduse õhtuid ärapidada, kontsertisi anda, näitemängust 
mängida j. n. e. Igakord peab aga selle tarwis kohalise 
politsei walitsuse poolest lnba olema ja peab selle juures kõiki 
asjasse pnutuwaid seadusi ja walitsuse seadlusi tähele panema.

IV. Seltsi juhatamisest.
§ 9.

Seltsi juhatab toimekond, milles seitse liiget on. Need 
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изъ семи членовъ, которые избираютъ изъ своей среды. 
Председателя его Помощника, Секретаря и Кассира. 
Вей эти лица, а ровно кандидаты къ ннмъ, избираются 
Общимъ Собран шмъ Членовъ по большинству голосовъ, 
срокамъ на одинъ годъ и исиолняютъ обязанности без­
возмездно.

§ ю.
Кроме членовъ Комитета Общее собранie выбира- 

стъ семъ кандпдатовъ, которые исправляютъ соответст- 
венныя обязанности въ случае болезни или отсутстшя 
кого-либо изъ членовъ Комитета.

Примечанiе: 1. Комитета пмеетъ постоянное пре- 
6ыван1б въ Каркусскомъ приходе Перповскаго 
Уезда Лифляндской Fyoepinn.

Примечание: 2. Лица входящая въ составь Коми­
тета по истеченш срока, на который они вы­
браны, могутъ быть избираемы вновь на за­
нимаемым ими или на друпя должности.

§ 11-
Для раземотрешя отчета Комитета за истекший годъ 

о произведенных!» имъ расходахъ и о состояш'и суммъ 
Общества, избирается на каждый годъ по два ревизора.

§ 12.
Выборъ членовъ Комитета и Ревпзоровъ произво­

дится Обществом!» закрытыми записками въ годовомъ 
общемъ Собраны!. Избранными признаются те, которые 
получаютъ наибольшее число голосовъ. Счетъ голосовъ 
производится Председателемъ въ самомъ Собраны!.
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waliwad endile eneste keskelt ühe esimehe, abiesimehe, kivja- 
toimetaia ja kassahoidja.

Neid kõiki ja toimekonna kandidaatisi walib üleüldine 
koosolek häälte enamusega üheks aastaks. Nad peawad oma 
ametit palgata.

§ io.

Pääle toimekonna liikmete walib üleüldine koosolek wcel 
seitse kandidaati, kes nende toimekonna liikmete kohusid täida- 
wad, kes haiged on ehk tulemata on jäänud.

Tähendus. 1) Toimekonna kindel asnpaik on Karksi 
kihelkonnas. Pärnu maakonnas, Liiwi kubermangus.

2) Toimekonna liikmid wõib nende ameti aja lõpul 
uuesti ametisse walida, olgu manasse ehk uude.

§ 11.

Toimekonna möödaläinud aasta aruande, wäljaminekute 
ja seltsi kassa seisu läbiwaatamise karmis malitakse iga aasta 
kaks remidenti.

§ 12.
Toimekonna liikmete ja rewidentide malimist toimendab 

selts üleüldisel pää-koosolekul kinniste sedelitega. Walituteks 
arwatakse neid, kes kõige rohkem hääli on saanud. Häälte 
lugemist toimendab esimees koosolekul.
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§ 13.
Засадан1я Комитета считаются состоявшимися при 

наличности четырехъ членовъ о на то. Заейдатя Коми­
тета назначаются Председателем'!, по мйрй надобности.

§ 14.

Bels еноте тя ведутся отт, имени Председателя, за 
скрепою Секретаря; Председателем!, же даются Кассиру 
разрйшетя на производство расходов-!,. Засйдатямъ 
Комитета ведется журнала,, который подписывается всеми 
членами Комитета.

8 15.

На обязанности Комитета лежптъ: а) распреде­
лите заняты! жежду членами Общества, б) попечете 
о от, имуществе Общества, в) прпглашешс членовъ Об­
щества въ Обпыя Собран!я, г) изыска nie средства, кл> 
достижение определенной уставомъ цели Общества, д) 
наблюдете за точнымъ псполнетема, Устава и е) нред- 
ставлсте Общему Собранно отчета о дйпст1яяхъ Об­
щества за пстскшш тодт,. О времени, mIsctI; ii пред­
метах!, заняты! всехъ Общихъ Собратий Членовъ, Ко­
митета, Общества обязана, доводить каждый раза, забла­
говременно до свйдйтя Начальника местной подтип.

8 16.

Председатель Комитета руководить преньями ва, 
Общихъ Собратяха, членовъ и наблюдает-!, за иоряд- 
комъ. Онъ иместа, право прекратить сужден in или за­
крыть заседав ie Собрав in въ случай надобности.
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§ 13.

Toimekonna koosolekut cuwatakse ainult siis seaduslikuks, 
kui wähemalt neli toimekonna liiget temast osa wõtawad. 
Toimekonna kutsub esimees, nii sagedasti, kui seda tarwiS on, 
kokku.

§ и.

Kõik kirjad kirjutab eesistuja ala ja kirjutaja kinnitab. 
Esimees määrab ka kassahoidjale wäljaminekuid. Toime­
konna koosolekute kohta tchtakse protokollist, millele kõik koos- 
olejad toimekonna liikmed alla kirjutawad.

§ 15.

Toimekonna kohus on: a) tööd seltsi- liikmete wahel ära 
jagada, li) seltsi waranduse eest hoolt kanda, d) seltsi liikmid 
üleüldistele koosolekutele kutsuda, c) abinõuusid otsida, mille 
waral põhjuskirjas määratud eesmärgile wõib jõuuda, g) selle 
järele waadata, et põhjuskirja täiesti täidetaks, ja h) üle­
üldisele koosolekule aui anda seltsi möödaläinud aasta tööst. 
Kõikide üleüldiste koosolekute aega, kohta ja asju, mis sääl 
toimetatakse, peab toimekond igakord aegsasti kohalisele politsei­
ülemale teada andma.

§ 16.

Toimekonna esimees juhatab läbirääkimisi liikmete üle­
üldistel koosolekutel ja walwab korra üle.

Temal on õigus läbirääkimisi ehk koosolekut lõpetada, 
kui seda tarwis tuleb.
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II ри art чаи ic: Вт отсутствш Председателя испол- 
neuie его обязанностей возлагается на По­
мощника его.

§ 17.
Касспръ ирипимаетъ подъ свою росппску вей де- 

нежныя суммы; производить расходы согласно сметы, 
ежегодно утверждаемой Общимт Собрашемъ Членовъ, и 
письменному разрешение Председателя, скрепленному 
Секрстаремъ, подъ собствсныоручныя росписки получа­
телей вь расходной книгЬ и составлястъ годовую 
отчетность.

§ 18.
На записку прихода и расхода суммъ Общества 

Комптетомъ ежегодно выдается Казначею шнуровая книга 
за подписью Председателя его Помощника и скрепою 
Секретаря ст приложешемъ именной печати Председателя.

§ 19.
Извлечешя изъ отчетовъ Общества, по разом отре­

ши н утвержден iii оныхт Общимт Собрашемъ, должны 
быть публикуемы во все общее сведете, ст соблюден i- 
емъ установленныхт на oie правилъ.

§ 20.
Кт годовому Собран 1ю Общества, за две недели 

до дня Собранья, Касспръ представляетъ Комитету по­
дробный отчетъ о суммахъ прихода и расхода за истек- 
IIIiii годъ, вместе со кассовыми книгами и подлинными 
документами.
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Tähendus. Esimehe puudumise korral langeb tema kohuste 

täitmine abiesimehe kätte.

8 17.

Kassahoidja wõtab kwiitungide waSta kõik rahasummad 
wasta, toimendab wäljaanded, mida üleüldine koosolek iga 
aasta määrab ja mille kohta ta esimehelt kirjatoimetaja poolt 
kinnitatud luba saab ja mida ka saajad ema käega wälja-ande 
raamatus kwiteeriwad, ning seab aasta aruande kokku.

§ 18.

Seltsi sissetuleku ja wäljamineku üleskirjutamise tarwis 
aunab toimekoud kassahoidjale iga aasta ühe nööriraamatu, 
millel esimehe, abiesimehe ja kirjatoimetaja uimi ning esimehe 
enese pitsat all ou.

§ 19.

Mõnda jagu seltsi aruannetest, mida üleüldine koosolek 
seks läbi waadannd ja kinnitanud, tuleb rahwale awaldada, 
kus juures sellekohaseid seadusi tähele on panna.

§ 20.

Seltsi aastakoosoleku tarwis annab kassahoidja kaks 
näoalat enne koosolekut toimekonnale selge aruande läinud 
aasta sissetulekust ja wäljamineknst ühes kassa raamatutega 
ja algupäraliste dokumentidega.
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§ 21.
Комитетъ, приготовивъ для Обща го Coopanin от- 

чст'ь о дййсыйяхъ своих-!, за истекшiii года, а также о 
произведенных'!, расходах!, и о состояпin суммъ Об­
щества, передаеть его вмЪстТ, съ подлинными докумен­
тами и приходо-расходною шпуровою книгой для раз- 
смотр Г,н in ревизорам!,, которые производить повйрку де­
нежны хт> сумма, и сообщают!. Комитету свес заключение. 
Сь заключшпемъ ревизоров-!, и своп мт, противъ о наго 
объяснешемт, Комитета, представляет!, годовой отчета. 
Общему Собранiio.

§ 22.
Bei; члены Общества им!;юта, право дйлать заяв­

лены! обо всГ.мъ, что они признаютъ полезным-!, для 
Общества, и что соответствует-!, настоящему Уставу, но 
по иначе какь чрез-ь Комитета,, который представляет!, 
опыя на разсмотрТлне Обща го Собрания.

. § 23.
Pi; mellin Общаго Собран in постановляются про­

стым-!, большинством-!, голосов!> за исключением-!, вопро- 
совъ, касающихся исключен in членов-!,, изменен in Устава 
Общества или прекращен in его длительности, для чего 
требуется большинство не мепйе двух-!, третей членов к, 
явившихся ва, Собранie.

§ 24.
Вт, Общемт, Собранiи докладывается обпцй годовой 

отчетт, о д1;йств1ях-1, н состошип Общества, заключенie 
Реви.'йонной KoMMiicin и объяснение по оному Комитета,
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§ 21.

Toimekoiid walmist ab üleüldise koosoleku taUvis aru­
ande läinud aasta tegewnsest, wäljamiuekust ja seltsi kassa 
seisust annab ta ühes algupäraliste dokumentidega ja sisse­
tuleku- ja wäljamineku - nööriraamatuga rewidentidele läbi- 
waatamiscks. Rewideudid waatawad raha üle ja annawad 
ema otsust toimekonnale teada. Toimekond annab aruande 
ühes rewidentite otsusega ja selle kohta tehtud omapoolse sele­
tusega üleüldisele koosolekule.

8 22.

Igal seltsi liikmel ou õigus ettepanekuid teha, mis ta 
seltsile tuluks arwab tulewat ja mis põhjuskirjaga kokku käib, 
aga mitte muidu kui toimekonna lubaga, kes seda üleüldisele 
koosolekule ette paneb.

8 23.,

Üleüldise koosoleku otsused tehtakse lihtsa häälte ena­
musega. Ainult küsimuste üle otsustamiseks, mis liikmete 
wäljaheitmise, põhjnskirja muutmise ehk seltsi lõpetamise kohta 
käiwad, ou kaks kolmandikku koosolejate liikmete häältest waja.

§ 24.

Illeüldisel koosolekul loetakse aasta-aruanue seltsi tegc- 
wusest ja seisust, rewidentide otsus ja toimekonna seletus kõigist 
jooksioaist asjust ette, tuuakse ,seltsist wälja heidetud liikmete

Г" J *•
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no Вейль текущим! дГламт., а также жалобы лицъ пс- 
ключенныхъ изъ Общества; въ заключение производятся 
выборы ДОЛЖНОСТНЫХ! лицъ Общества.

II рii м Ъ ча и i с: Одобренный общим! сорбагпемъ го­
довой отчетъ Общества представляется въ 
двухъ экземплярах!, на русском! язык! Лпф- 
ляндскому Губернатору для свЬд-Г>н1я его и 
представлешя въ Департамент! Полицш Ми­
нистерства Внутренних! ДГл'ь. Равным! об­
разом! въ тотъ-же Департамент-! представля­
ется два печатных! экземпляра сего Устава 
Отчет! Общества печатается вь мГстныхъ 
Гу бернских! ВЕДОМОСТЯХ!.

§ 25.
Собран ic считается состоявшимся при наличности V3 

вс!>Х! членов! Общества. Вь случай неприбыпя уста- 
новленнаго числа членов!, созывается, не ран'Ье однако 
14 дневпаго срока, новое Coopanie, которое и рГ.шастъ 
вей подлежавшее обсужден iio нерва го Собрания вопросы 
окончательно, вгь каком! состава оно бы ни собралось.

V. Права Общества.
§ 26.

Общество состоит! вь вйдйнш Министерства Вну­
тренних! Дй.гь.

§ 27. V
Общество пмйетъ печать сь надписью: Эстонское 

Общество трезвости подь назван 1омь Иивакивп’« (наз­
ван ie большаго камня.)-
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kaebtused ette ja walitakse lõppeks seltsi ametnikud.

Tähendus: Seltsi aasta aruanne, mis üleüldise koosoleku 
poolt hääks on kiidetud, antakse kahes eksemplaris 
Wene keeli Liimi kubernerile sisse, kes ühe eksemplari 
enesele jätab ja teise sisemiste asjade ministeriumi 
politsei departemangule saadab.

Niisama saadetakse sellele departemaugule kaks 
trükitud eksemplaari seda põhjuskirja. Seltsi aruanne 
trükitakse kohalises kubermangu ajalehes ära.

§ 25.

Koosolek arwatakse maksmaks, kui mähemalt üks kol- 
maudik kõigist seltsi liikmetest koos on. Kui määratud armu 
liikmid kokku ei ole tulnud, kutsutakse, aga mitte enne 14-et 
päewa, uns koosolek kokku, kes siis kõikide esimesel koosolekul 
päemakorral olewate küsimuste üle otsust teeb, olgu liikmeid 
niipalju koos kui tahab.

V. Seltsi õigustest.
§ 26.

Selts seisab sisemiste asjade ministri malitsnse all.

§ 27.

Seltsil on pitsat selle päälkirjaga: „Eesti Karskuse 
Selts Jiwakiwi."
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§ 28.
Члены Общества снабжаются билетами, удостове­

ряющими принадлежность ихъ кт, составу Общества.

VI. Закрыло Общества.
§ 29.

Если по как и мт, либо обстоятельствам ь Общество 
прекратить свои дЕйствin, то все принадлежащее ему 
имущество, по определенно Обща со Собрашя, обраща­
ется на употребление, соответствующее п/Г.лн Общества 
ii одобренное Правительственною властью, о чемъ Ко­
митета, и доносить г. Министру Внутрениихъ ДТ,лт> 
чрезт, посредство Лифляидскаго Губернатора.

§ 30.
Независимо предоставлен наго Губернаторамъ по 

закону (ст. 647 т. II Св. Зак. Общ. Губ. Учрежд. изд. 
1876 г.) права закрывать общественным собран in при 
обнаружены въ пихт, чего либо протпвиаго Государ­
ственному порядку и общественной безопасности и нрав­
ственности, Губернатора можетъ закрыть Общество всегда 
когда признаетъ это нужнымт по дошедшимъ до него 
с в Г дГ и in ml о безпорядкахъ или нарушен!яхь устава.

(Подписи;)

— E) -

У
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§ 28.
Seltsi liikmetele antakse liikmetähed, mis nende seltsis 

olekns tunnistust anuawad.

VI, Seltsi lõpetamisest.
§ 29. -

Kui selts miugisuguse Põhjuse pärast oma tegewust lõpetab, 
siis tarwitatakse kõik ta omandus, üleüldise koosoleku määramise 
järele, niisuguse asja pääle, mis seltsi püüdmise kohane ja mis 
ülema walitsuse poolt lubatud on, mida siis toimekond sise-- 
miste asjade ministri härrale Liimi Kubernöri läbi teada annab.

§ 30.

Pääle seaduse (ст. 647 т. П Св. Зак. Общ. Губ. 
Учрежд. изд. 1876 г.) läbi kubernöridele antud õiguse üle­
üldisi kooskäimist ära keelata, kui neis midagi riigi korra, 
rahwa rahu ja kombelise elu wastast asja ette tuleb, wõib 
Kuberner igal ajal seltsi kinni panna, kni ta seda temale 
tulnud teatuste järele korratuste ehk põhjuskirja üleastumise 
pärast arwab karmis olewat.


